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See the notice on TED website

319847-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Roboty budowlane w zakresie budowy rurociągów, linii komunikacyjnych i 
elektroenergetycznych, autostrad, dróg, lotnisk i kolei; wyrównywanie terenu – 
Kvalifikationsordning vedrørende graveentrepriser i forbindelse med 132/150 kV og 220/400 kV 
kabelprojekter for Energinet
OJ S 90/2026 11/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Energinet Eltransmission A/S
E-mail: anl@energinet.dk
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca sektora energii 
elektrycznej

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Kvalifikationsordning vedrørende graveentrepriser i forbindelse med 132/150 kV og 220
/400 kV kabelprojekter for Energinet
Opis: Bygge- og anlægsarbejder i forbindelse med udlægning af rørledninger, 
kommunikations- og stærkstrømsledninger, med hovedveje, veje, flyvepladser og jernbaner; 
nivelleringsarbejde
Identyfikator procedury: a0d85196-e615-4d8b-9de6-3ae7d38a2187
Wewnętrzny identyfikator: 23/02388
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45230000 Roboty budowlane w zakresie budowy rurociągów, linii 
komunikacyjnych i elektroenergetycznych, autostrad, dróg, lotnisk i kolei; wyrównywanie terenu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45100000 Przygotowanie terenu pod budowę, 45111220 
Roboty w zakresie usuwania gruzu, 45111240 Roboty w zakresie odwadniania gruntu, 
45112600 Wycinanie i napełnianie, 45113000 Roboty na placu budowy, 45221200 Roboty 
budowlane w zakresie budowy tuneli, szybów i kolei podziemnej, 45232000 Roboty 
pomocnicze w zakresie rurociągów i kabli, 45232200 Roboty pomocnicze w zakresie linii 
energetycznych, 45236000 Wyrównywanie terenu, 45500000 Wynajem maszyn i urządzeń 
wraz z obsługą operatorską do prowadzenia robót z zakresu budownictwa oraz inżynierii 
wodnej i lądowej

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Dania
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: Øst- og Vestdanmark

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/319847-2026
mailto:anl@energinet.dk
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2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 0,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
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omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Den 
økonomiske aktør erklærer, at: denne opfylder de objektive og ikkediskriminerende kriterier 
eller regler, der skal anvendes for at begrænse antallet af ansøgere på følgende måde: Hvis 
der anmodes om visse certifikater eller andre former for dokumentation, angives det for hver 
enkelt, om den økonomiske aktør er i besiddelse af de dokumenter, der anmodes om: Hvis 
nogle af disse certifikater eller andre former for dokumentation er tilgængelige i elektronisk 
form, angives det for hver enkelt:
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Den økonomiske aktør erklærer, at: denne opfylder de objektive og 
ikkediskriminerende kriterier eller regler, der skal anvendes for at begrænse antallet af 
ansøgere på følgende måde: Hvis der anmodes om visse certifikater eller andre former for 
dokumentation, angives det for hver enkelt, om den økonomiske aktør er i besiddelse af de 
dokumenter, der anmodes om: Hvis nogle af disse certifikater eller andre former for 
dokumentation er tilgængelige i elektronisk form, angives det for hver enkelt:
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Kvalifikationsordning vedrørende graveentrepriser i forbindelse med 132/150 kV og 220
/400 kV kabelprojekter for Energinet
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Opis: Bygge- og anlægsarbejder i forbindelse med udlægning af rørledninger, 
kommunikations- og stærkstrømsledninger, med hovedveje, veje, flyvepladser og jernbaner; 
nivelleringsarbejde
Wewnętrzny identyfikator: 23/02388

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45230000 Roboty budowlane w zakresie budowy rurociągów, linii 
komunikacyjnych i elektroenergetycznych, autostrad, dróg, lotnisk i kolei; wyrównywanie terenu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45100000 Przygotowanie terenu pod budowę, 45111220 
Roboty w zakresie usuwania gruzu, 45111240 Roboty w zakresie odwadniania gruntu, 
45112600 Wycinanie i napełnianie, 45113000 Roboty na placu budowy, 45221200 Roboty 
budowlane w zakresie budowy tuneli, szybów i kolei podziemnej, 45232000 Roboty 
pomocnicze w zakresie rurociągów i kabli, 45232200 Roboty pomocnicze w zakresie linii 
energetycznych, 45236000 Wyrównywanie terenu, 45500000 Wynajem maszyn i urządzeń 
wraz z obsługą operatorską do prowadzenia robót z zakresu budownictwa oraz inżynierii 
wodnej i lądowej

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Dania
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: Øst- og Vestdanmark

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieograniczony

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 0,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wskaźnik finansowy
Opis kryterium selekcji: For så vidt angår de finansielle nøgletal (såsom forholdet mellem 
aktiver og passiver), der er anført i den relevante meddelelse, i udbudsdokumenterne eller i 
ESPD, erklærer den økonomiske aktør, at de faktiske værdier for de nøgletal, der anmodes 
om, er som følger:

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Kun for så vidt angår offentlige bygge- og anlægskontrakter: I 
referenceperioden har den økonomiske aktør udført følgende arbejder af den anførte type. 
Ordregivende myndigheder kan kræve op til fem års erfaring og tillade, at der tages hensyn til 
erfaring, som ikke er indhøstet inden for de seneste fem år.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
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Adres dokumentów zamówienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=359684&B=

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=359684&B=
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 01/04/2028 10:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Informationen fremgår af udbudsmaterialet
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Zasady finansowe: Informationen fremgår af udbudsmaterialet

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: En klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal være 
modtaget i klagenævnet for Udbud inden 20 dage fra dagen efter ordregiverens underretning 
om, hvem der er blevet prækvalificeret. Andre klager skal være modtaget i Klagenævnet for 
Udbud: 1. Inden 45 dage fra dagen efter, at ordregiver har offentliggjort en bekendtgørelse i 
Den Euro-pæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået kontrakt, 2. Inden 30 dage 
fra dagen efter, at ordregiver har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, eller 3. Inden 6 måneder fra dagen efter, at ordregiver har underrettet 
tilbudsgiverne om, hvem ordregiveren vil indgå kontrakt med, hvis der er tale om en 
rammeaftale.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Energinet Eltransmission A/S
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Energinet Eltransmission A/S
Numer rejestracyjny: Energinet Eltransmission A/S
Departament: Energinet Eltransmission A/S
Adres pocztowy: Tonne Kjærsvej
Miejscowość: Fredericia
Kod pocztowy: 7000
Podpodział krajowy (NUTS): Sydjylland (DK032)

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=359684&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=359684&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=359684&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=359684&B
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Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Anja Lorenzen
E-mail: anl@energinet.dk
Telefon: +45 23338565
Adres strony internetowej: https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?
B=ENERGINET
Profil nabywcy: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/228008
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405708
Adres strony internetowej: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagenaevnet-for-udbud
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsen Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: http://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800

mailto:anl@energinet.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=ENERGINET
https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=ENERGINET
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/228008
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagenaevnet-for-udbud
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
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Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
8e119d7b-0bf2-44b1-a768-fa4ce1c030cc-01
Główny powód zmiany
: 
Korekta publikującego
Opis
: 
Træk på "324970 23/02388 - Kvalifikationsordning vedrørende graveentrepriser i forbindelse 
med 132/150 kV og 220/400 kV kabelprojekter for Energinet" vil fremover ske via 
udbudsplatformen COMDIA.

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: ORG-0001

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: ORG-0002

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: ORG-0003

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: PROCEDURE

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: LOT-0000

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ff72b9ec-4d17-4b41-9a0a-4db034922289  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 08/05/2026 07:50:28 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 08/05/2026 12:09:55 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 319847-2026
Numer wydania Dz.U. S: 90/2026
Data publikacji: 11/05/2026

http://mercell.com/
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